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ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

M Y

: o Y *

¥ ¥ )
t Transport Order oe’ -7, a0
ks _ =AMl v & ——
*| *Mittente N° partita VA Data / Date

Sender VAT-ID-No. '
‘ £4~FEB~2080

ROBERT BOSCH FAHRZIEUGELEMTRIK EISEN

ROBERT--BOSCH-ALLEE 1
D-292817 EISENACH

{INARROE

Indirizze del luogo di carico {di ritiro)

Ordine di trasporto

Collection address Order code
ERF-EC—-119&6236
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indiizeo terminale
Terminal addrass
franco dom. franco fabbrfcz DHL FREIGHT GMBEM
Desiratario - parita A ’s’:“"""““'“ e
fgnee -|D-No. o} donanal
. ; = sy | ERFURT
[pisirs [imogps | BET DEN FROSCH-CKERN 7
mepd L wswnd | D-93098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. [(Jludape [Eeemid Telz+43 361 49 30 40
- ahi Fax:+49 361 49 30 411
others
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazicre complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di cansegna della merce g w0
Delivery address Dyg o
Riferimenti def cliente
Valuta Valore da assicurare f Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mo b T ME—T MB-BGET i 8
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BART + 339 / 80O 531581
Matche e numeri Quantita Imballaggie | Descriziane delta mesce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
BARTS B44, Q
4 | PLE FARTS
Peso tassabile ink Totale pese lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gEuss weight in Eg
Din. X X cmx an= 3u 8455 LM 0. GG 95&. {:)G 844. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzicnl particolar] / Special instructions Allegati / Enclosures
#
i1
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT M50 e Tigbra e fimadel mittente

Collection atsender * Delivery ta consignee

Data / Date Data f Date

N

Orario / Time Orario /Time

P =1L R
According to CMR, transport damages have ta be noted on the tragi \nrﬁorderx(POD)J i |4 Stampiznd sxgnamre‘ifls?n&s s.rl
upon delgfery of the consignment. Damages not visible extemally IJu d ified jn
wiiting 1o the responsible EUROCONNECT tecrninzl within 7 days i&@#ﬁhdam i, snc- 70326 Modugno (BA)

Firma del destinatario

Firma dell*autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello welt
Consignee's name in block letters

£ im:

e
(3"

M

AT e
s »
-t

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro). &
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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